La transformation : traduction de « DEVENIR » et de « RENDRE »
A. La transformation est PASSAGERE : 
DEVENIR = PONERSE + adj: Con tantas informaciones me puse loco
RENDRE = PONER + adj: Esta película pone de buen humor

B. La transformation est DURABLE, DEFINITIVE:
	
	DEVENIR
	RENDRE

	Transformation rapide et inattendue
	VOLVERSE + nom/adj
Con la lotería se ha vuelto muy rico del día a la mañana.
	VOLVER + nom/adj
La desaparición de su mejor amigo lo ha vuelto muy triste.

	Transformation progressive, lente et souvent volontaire
	HACERSE + nom/adj
Mi hermano quiere hacerse médico.
	HACER + nom/adj
El amor hace la vida más alegre.

	Résultat d’un effort, d’un long processus
	LLEGAR A SER + nom
Después de muchos esfuerzos, llegué a ser jefe de empresa.
	

	La transformation est la conséquence logique d’une action (accidentelle ou habituelle) ≈ se retrouver
	QUEDARSE + adj
Después del accidente, me he quedado paralítico.
	



+ quelques verbes transparents pour une transformation définitive:
- TRANSFORMAR(SE) EN / CONVERTIR(SE) EN (verbe à alternance ie/i)
+ changement durable ou passager
- RESULTAR + adj = s’avérer/se retrouver 

C. Le sens de DEVENIR se retrouve aussi dans des verbes fabriqués à partir d’adjectifs
Entristecer – enfurecer – enloquecer – envejecer – enriquecer – oscurecer – enrojecer 

Engordar – adelgazar – mejorar – empeorar – enfermar – enviudar – ensordecer
//////////////////////////////////////////
EXERCICE : complétez les phrases ci-dessous en choisissant l'équivalent de 'devenir' qui vous semble le mieux adapté en fonction du contexte. 
1) Este cachorro __________________ muy grande. [ ]se pondrá [ ]llegará [ ]se volverá 
2) Nadal __________________ campeón de tenis. [ ]se ha hecho [ ]se ha quedado [ ]se ha puesto 
3) Javier __________________ minusválido después del accidente. [ ]se ha puesto [ ]se ha hecho [ ]se ha quedado 
4) __________________ colorada cuando hablas en público. [ ]te haces [ ]te pones [ ]te vuelves 
5) Con el tsunami, la vida se nos __________________ muy difícil. [ ]pone [ ]convierte [ ]hace 
6) En otoño, las hojas de los árboles __________________ amarillas. [ ]se ponen [ ]se vuelven [ ]se quedan 7) Esa oruga __________________ en una mariposa. [ ]se quedará [ ]se hará [ ]se convertirá 
8) __________________ el cantante más famoso de España. [ ]se quedó [ ]se puso [ ]llegó a ser 
9) __________________ muy contento con esa noticia. [ ]se hará [ ]se pondrá [ ]se volverá 
10) Desde la muerte de mis padres __________________ huérfano. [ ]me hice [ ]me quedé [ ]me puse 
11) Estoy seguro de que él __________________ médico porque estudia mucho. [ ]se volverá [ ]se hará [ ]se pondrá 
12) En cuanto tomábamos un poco el sol, nos __________________ morenos. [ ]nos volvíamos [ ]hacíamos [ ]poníamos 
13) ¿Qué __________________ de tu compañero? Hace un mes me dijiste que estaba a punto de declararse en quiebra. [ ]ha puesto [ ]ha vuelto [ ]ha sido 
14) Si te __________________ informático, yo ya no tendría que llamar al servicio de mantenimiento informático cuando el orde tiene una avería. [ ]hicieras [ ]volvieras [ ]pusieras 
15) No te __________________ tan serio que la cosa no es para tanto. [ ]vuelvas [ ]pongas [ ]hagas 

REPONSES : 1) se volverá 2) se ha hecho 3) se ha quedado 4) te pones 5) hace 6) se ponen 7) se convertirá 8) llegó a ser 9) se pondrá 10) me quedé 11) se hará 12) poníamos 13) ha sido 14) hicieras 15) pongas 

EXPLICATIONS : 1) transformation considérée comme définitive, métamorphose. 
2) transformation due à un effort, une volonté.(ou aussi :ha llegado a ser). 
3) transformation irréversible, on insiste sur les conséquences. 
4) transformation involontaire passagère 
6) changement brusque, superficiel et non définitif. 
7) métamorphose. 
8) pour marquer un aboutissement de volonté, réussir à. (ou aussi; se hizo) 
9) transformation passagère et superficielle. 
10) tranformation radicale,irréversible, rupture. 
11) progression du changement et volonté du sujet.
 12) changement brusque et superficiel, passager (bronzage).. ==> ponerse alors que volver est employé lorsque le changement est radical et définitif. 
13) on s'interroge sur le sort de quelqu'un ==> ser de 
14) changement progressif, il ne peut pas être informaticien du jour au lendemain et hacerse est plus indiqué que volverse qui lui indique un changement essentiel et brutal. 
15) on emploie ponerse car ce changement (être aussi sérieux) est intervenu subitement suite à un évènement et n'est pas censé durer longtemps. Pas d'idée de progression comme avec hacerse ni de changement radical et définitif comme avec volverse

